
Глава 43: Достойная «награда»

 

После заварушки с Архидемоном мы решили вернуться на базу. Как и раньше, по приказу
Рассела авантюристы держались в группах, чтобы ускорить наш отход.

Тем не менее, благодаря тому, что мы с Сереной расправились с Архидемоном, все выглядели
более расслабленно. Во время дороги авантюристы обрушили на нас с Сереной целый шквал
вопросов, но вскоре Рассел разогнал их, сказав, чтобы они не страдали фигней.

 

◊◊◊◊

 

– Так это ты авантюрист Эльт? Я бы хотел услышать о произошедшем из твоих уст.

Черт, да как так вышло... Из-за того, что авантюристы следовали за мной, меня посчитали их
лидером, и вот теперь я, как представитель отряда, стою перед рыцарями.

– Кхм, ну...

Внутри палатки находилось несколько рыцарей, включая Кузьмиго. Судя по всему, он все-таки
смог выбраться из Затерянного Леса.

– Думаю, господин Кузьмиго уже рассказал вам обо всем в общих чертах.

Когда я назвал его имя, плечи рыцаря вздрогнули от страха.

– Гм, верно…

Кажется начинаю понимать ситуацию.

– Ну что ж, если в этом есть необходимость...

Хм, сколь много я могу им рассказать?..

– Ребята, я так рад, что вы в порядке! Не представляете, как сильно я о вас переживал!

Дружелюбно улыбнувшись, Кузьмиго и подошел ко мне. Затем я почувствовал какой-то запах,
который заставил меня скривиться.

– “Оставь монстра на нас и уходи!” Пусть мне и хотелось помочь, но, доверившись своим
товарищам, я побежал через лес. Это было очень рискованно, однако благодаря вам, я смог
проинформировать королевство о появлении Архидемона.

Запах все еще мучил мое обоняние, когда Кузьмиго схватил меня за руку и с жаром пожал ее.



Он встал между мной и рыцарями, закрыв меня от них. Из-за этого я мог видеть только
Кузьмиго. Сам же он улыбнулся и прошептал так, чтобы только я его слышал.

– Позволь мне разобраться с этим, и я позабочусь о том, чтобы тот парень, Рассел, стал
рыцарем.

Я устало вздохнул в ответ. Затем Кузьмиго одарил меня омерзительной улыбкой и отошел…

– Так что насчет отчета?

Вновь спросил рыцарь. Кузьмиго кивнул, и я продолжил.

– Глубоко в лесу мы столкнулись с Архидемоном и одолели его. Вот и все.

– Чего-о-о!?

У всех в комнате отвисла челюсть.

– Эм… говоря о том, что вы одолели его, ты имеешь в виду, что вы отбились от него и сбежали?

Задавший вопрос рыцарь весь покрылся потом.

– Нет, я имел в виду именно то, что сказал. Все авантюристы работали вместе, чтобы победить
его, поэтому никто не...

– Не ври мне! Да ни за что не могла какая-то кучка авантюристов одолеть это чудовище!

Грубый крик Кузьмиго прервал меня.

– Что заставляет тебя думать, что я вру?

– Я видел его собственными глазами. Это не то, с чем может справиться человек!

– В это действительно сложно поверить. Если ты говоришь правду, то есть ли у тебя какие-либо
доказательства?

А это имеет смысл. На их месте бы тоже не поверил без соответствующих доказательств.

– Можете немного расступиться?

– Хорошо, но что ты все-таки собираешься сделать?

Хотя рыцари и были сбиты с толку моими словами, они все равно освободили место.

– Вот доказательство.

На землю со стуком упали крылья Архидемона.

– Неужели… это правда?

Все рыцари широко раскрыли глаза, а их челюсти чуть не присоединились к крыльям
Архидемона.

– Как, черт возьми... Вы герои, спасшие нашу страну!



Судя по всему, этот рыцарь порядочный. В отличие от некоторых, он хотя бы способен уважать
других людей.

– Могу я попросить вас об одной услуге?

– Хм? Ну что ж, мы слушаем тебя.

– В том бою наш лидер проявил недюжинную отвагу, пытаясь всех защитить. Именно
благодаря ему мы смогли одолеть архидемона без жертв. Так что не могли бы вы
поспособствовать в его становлении рыцарем.

– Такое мужество перед лицом могущественного врага, который может в одно мгновение убить
тебя. И такой невероятный талант оставался незамеченным... Клянусь своим именем, что
исполню твою просьбу. Так как же зовут человека, который сыграл ключевую роль в победе
над Архидемоном?

– Рассел. В Гильдии Авантюристов он на хорошем счету и часто заботится о новичках.

– Хорошо. Я прослежу, чтобы он был достойно вознагражден.

– Спасибо вам большое.

Слова рыцаря заставили меня слегка улыбнуться. Пожалуй, добавлю-ка я еще кое-что…

– На самом деле, есть еще одна вещь, о которой я хотел бы доложить.

– Хм, и что же это?

Я посмотрел на побледневшего Кузьмиго. Видимо он понял, что будет дальше.

– Сэр! Мы очень устали. Лучше отложить оставшуюся часть истории до того момента, как все
отдохнут…

– Нет, все в порядке.

– Видишь, Кузьмиго, он говорит, что все впорядке.

Мы с рыцарем посмотрели на него. В ответ Кузьмиго уставился на меня с покрасневшим
лицом.

– Так о чем ты хотел доложить?

Кузьмиго попытался схватить меня за руку, но я смог увернуться.

– Когда появился Архидемон, господин Кузьмиго бросил нас и сбежал.

– Что ты сказал!? Что это означает, капитан!?

Вероятно Кузьмиго не мог представить, что мы вернемся живыми. Я понял это по его
поведению, поэтому я и решил раскрыть правду.

– Ты бросил своих товарищей и сбежал, мразь!

– Такой мусор, как ты, даже не достоин стоять рядом с нами.



Рыцари начали осыпать Кузьмиго оскорблениями.

– Не виноватый я! Я доставил информацию, выполнив свой долг рыцаря перед королевством,
даже если бы другие пожертвовали собой, кто-то должен был это сделать!

В словах Кузьмиго есть доля истины. С уверенностью можно сказать, что такой противник, как
Архидемон, в обычном случае был бы непобедим. Кому-нибудь было необходимо сообщить о
ситуации...

– Кстати, этот парень только что сказал мне, что если я буду держать язык за зубами, он
замолвит словечко за нашего лидера.

На этих словах все рыцари перевели взгляд на мусор.

Даже если у него не было другого выбора, ему все равно не стоило пытаться подкупить меня.
Мы все понимали это.

– Нет, все не так… Это…

Попытки найти оправдание лишь закапывали его еще глубже.

– Кузьмиго. С твоим наказанием мы разберемся как только вернемся в замок. За дезертирство
ты будешь сурово наказан. Будь готов к этому.

*Невнятные звуки Кузьмиго*

Осужденный рыцарь побледнел. В районе его промежности появилось мокрое пятно.

– Уведите его.

После этого рыцари утащили Кузьмиго.
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